
希伯來文 II 

第二十課 

過去式 

（Preterite） 

 



1、過去式（Preterite） 

 

一）完成式（Perfect/qatal）－旁觀、描述已完成
 的事。 

二）未完成式（Imperfect/yiqtol）－ 置身其中、
 描述情況的進展。 

   兩個來源： 

  a,已完成的 yaqtul（preterite 過去式）    

  b,進行中的 yaqtulu（imperfect 未完成） 

  在語言發展中，字尾母音u失去，變得與過去
式一樣。再後，yaqtul 發展為 yiqtol。 



故 yiqtol會有過去式的用法（古語經文） 

  a）出十五14 

זוּן    רְגָׁ ים יִּ מְעוּ עַמִּ שָׁ     

  萬民聽到了，他們發了顫。 

 

另一種常用法是 wayyiqtol（waw-consecutive） 

  b）出三1 

נְהַג אֶת   ֹּאן-וַיִּ הַצ  

   且他領羊群  

  （留意有waw 和 dagesh） 



2、描述過去的情況（Discourse on Past Situations） 

  注意：希伯來文動詞不表示時態（tense）  

 a）qatal + wayyiqtol 連續句（waw consecutive），   
後者來自yaqtul（preterit, 過去式） 

לְכֹּד אֶת    לַךְ וַיִּ ת-וְנֹּבַח הָׁ  （民32:42） קְנָׁ

   挪巴去佔領了基納 

  發展為：wayyiqtol + wayyiqtol  

א אֶל    קְרָׁ יו-וַיִּ לָׁ ה אֵּ ר יְהוָׁ מֹּשֶה וַיְדַבֵּ (利1:1) 

 他呼叫摩西，耶和華向他說話。  



b)  與連續句動詞 併用時  וְ  

א   跟著的子音重複+  וַ   קְרָׁ וַיִּ  

ר  跟著的子音有shewa，子音不重複+  וַ     וַיְדַבֵּ

לאֹּ וָׁ   子音不能重複，א 跟著的根音是+  וָׁ   כֵּ  

  

C）  是單純的連接詞，未完成式  וְ  

  And he will hear 他將會聽   ַשְמ   עוְיִּ
   （conjunction） 

  And he heard 他聽見了   ַשְמ   עוַיִּ

   （consecutive） 



3、描述未來的情況（Discourse on Future Situations） 

a）yiqtol ＋ wĕqatal （重音在最後音符） 

י רוּחַ שֶקֶר    יתִּ יִּ א וְהָׁ צֵּ  （王上 二十二22）אֵּ

  我要出去，作謊言的靈。 

  And I will go 我將要去    ִּלַכְת י וְהָׁ   

  And I went 我就去了     ַל י וְהָׁ כְתִּ    

 b）在分詞後（ptcp），wĕqatal 指未完成動作 

ם עַל       נֶיךָ שָׁ ד לְפָׁ י עֹּמֵּ נְנִּ יתָׁ בַצוּר -הִּ כִּ ב וְהִּ הַצוּר בְחֹּרֵּ
ם מֶנּוּ מַיִּ צְאוּ מִּ  （出十七 6） וְיָׁ

 我要站在你面前、在何烈的磐石那裡，你要擊打磐石，使水
從它流出來。 



  連續句的形式（waw-consecutive forms）-ו 、4

  wayyiqtol (wa + dagesh) 
 

a） I-  動詞 3ms，重音在 penultima    ו -I ， א

      ֹּ מֶראוַי  （且）他說 

שֶבוַיֵּ          （且）他居住 

 

b） II- / ו  י            動詞3ms， 最後音節是 o 

םקָׁ וַיָׁ        （且）他起來  

סַרוַיָׁ        （且）他轉向  III-喉音,音節是 a 



5、敍述背景（Narrative Context） 

 

 過去的過程以    י וַיְהִּ  引出 

ה    רֶד יְהוּדָׁ וא וַיֵּ ת הַהִּ עֵּ י בָׁ וַיְהִּ  

  那時，猶大下去（創二十九32） 

 

 未來的過程以  ה יָׁ וְהָׁ  引出 

י     י לְעַבְדִּ אתִּ רָׁ ה בַיוֹם הַהוּא וְקָׁ יָׁ וְהָׁ  

  到那日，我要召我的僕人（賽二十二20） 



6、同時的情況（Concomitant Circumstances） 

 

 敘述與主要時件同時發生的事情 ：  ו 引出 

ע דַמֶשֶק וּבֶן     ישָׁ ֹּא אֱלִּ ב ם חֹּלֶה-הֲדַד מֶלֶךְ-וַיָׁ אֲרָׁ  

  以利沙來到大馬士革，亞蘭王便哈達正患病（王下八7） 

 

ֹּא     ב וַיָׁ   敘述的主要時件（consecutive） 

הֲדַד-וּבֶן     concomitant （普通的  ו） 



字彙讀音(參課本第二十課,頁247) 
 

作業：a 單數，c（創二十二1-15） 


